%

The buyer of the merghandise herewith, declares,
that the goods are trapsported directly abroad.

&

2029 Y,

KUEHME+NAGEL s.rl

Quanti
Quanti

Tipo Injballaggio:
Quantita Imballi: . \
Cenformita alle schede.d u'nba\

Data contrjiln‘. ,\ L \ L ?/}

Firma

IWCCETTAZIONE MERCE
30090

{

3 dichiarata:
th effettiva:

« B 1

D

Loni8073%

{1} Customer Invoiga Adacess {2) Remarks m
Magna PT S.p.A. Our D number: (3) No.
Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8135304
70026 Modugno (Bari} Your 1D no...: {4) Date
ITALIEN ITO4886850728 13.04.21
{8) Supplier {6} Taigin I {7) Delivery [really) Invoice
. paid unpaid Railroad car | Carrier 18] Na.
'?eil\lefor?(gegg?;[}'lg-g Fraight goods | foreign vehicle
Telefax {D9962) 201-175 Wallstabe Exprass goiodsfown velicle 220&@
Telefax Versand 201-114 & Schneider Exprel (s) Date
StraBe der Dichtungstechnik 2 - D-94559 Niederwinkling Post .
{10] Your Ref {11) Your Order No./Dzate {15] Additional Details (12} Cur Departement [13) Direct dia {14) Our Ref No.
430 550004488601 Fr. ABmus L. - 283
30.03.21
(L] Shipmant Method peid{20junpaid {21} Packing [] {22) Marks {23) Tatal Weight kg {24}
DHL Global, | lock EFs net
taly X | below KARLM 96,43 52,569
{25) Shipping Address 26) Flace of unicad
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 14249
(27) (28} PN, {29) Desc_ripﬁon (30)_ 131) {40) Customer Remarks
[Pos.) {21) Packing ] Quantity uim Quantity +t- Ramarks
1| 2002087161 30000 |ea
b9911.8688.02 68,bx2,65 OX56
O-Ring
EC level C VOM 04.08.2020
Container 20/TBA-520880 4315MagnaModugno 1500 ea
Batch number W2006785 Date of Man.  31.03.2021
12.04.2021
1/TBA-501568 Palette800x600mmMa g
1/TBA-b20922 Abdeckplatte800x60 0

F

¢

We
Yo

can find our

thank you for your order, whicl we are executing on the basis of our General Can
aneral Terms and Conditions under http:/iwww.wallstabe-schneide

ditions of Sale pnd Del
.delfileadminfLFer_npl'

ery (level 01/2017),
ad/Downloads/ver

auf.pdf

Thase conditions will also be valid for all future business relations, even if same are not again explicijely agragd
(42] Goods Inwards Remarks [43) Quantity Check {44} Quality Check {45) Recaiver (46) Invoice Check
IDate
Namael|

No.




&,

Proof of delivery (to be filed at arrival terminai)

F. S

7

Ordine di TrasEorto / Transport Order

y—=2) 7/ 4

=)

A G —
Sender / Mittente VATD-No. / N° parfita (A Date / Data
14-APR-2021 By ) oy Ay e ———
WALIL.STABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG
DBICHTUNGSTECHNIK
STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING
1583897
Callzelion address / Indirizo del fucgo ¢l carlco (g ritic) Qg G/ Ot o frasporio
ZEM~EC~3887928
[ ve:Y terms / Temminal address /
Gondizloni di trasporia Indinzza terminale
Dl'ree domicile D X WOrks
franco dom. *—franco ittt GCHERBAUER SPEDITION GMB
D(:lwed O Uncleared
sduqanalg nunsdoqg?gt REGENSBURG
O, £ %ﬁﬂﬁ"mﬁ OBERHEISING 7
Conslignee / Destinatario VAT-ID-No_ / N° parifa IVA Dgf;’dﬁdmﬂ g:','yd',’,';‘,’am D-33073 NEUTRAUBLING
MAGNA S. P. A, Dollﬁ:rs wonpag.  [Tel:
& Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNCQ EXW
Addiional trnsport Insurznce { Lerrninal rleierenical
¥ umero di dessier
Dellvery adefess / Indiriza o consega della merce O  [O% 0221040700829
Cursency/  Value for Insurance/ Customers reference /|
Valuta Valore gz assicurare Riferiment] del cliente
Nol TMP=TNW=346215
Terminal di amivo Contact tel.
Terminal de destination Numero lelelonice
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Cuantity Packing Destriplion of goods Customs'tard Gross welght In ko Valua {wlth currency}
Marche & numeri Cuanity imballaggio  Destriziona della merce Tartfadogznale | Pesolordoin kg Valore {con valula)
784899 DICHTUNGEN 237.0
784899 3 |PAL DICHTUNGEN
Payable waight in kg Total gross weight In kg
EX WORKS Peso lassat;?m innkg Totale peso Inrlgo in"kg
Dim. X [ :E3 X o= 1.300m 0.00 W 325.00 237.0

Spegial conslgnments / Richieste particolar

Special Instructions / Istruzlant particalari

ABHOLUNG SPATESTENS AM:
DIMENSIONS (LWH): 3X 80X60X90Cm

Enclosures / Allzgati

Collection at sender Delivery lo cansignee INPORTANT Acconding 1o G, Lanepr damagea have ta e aled on Uigha e s BA)
Rilfra dal mittents Consegna al destinataric onder (POD) upon defvery of the cansignment. Damages not visible exterglly shevlghe ) Timbr g
b nulﬂ‘z‘lrlnmlmglu the responsibts EURGSCHNECT terming) w:lhm‘n‘daﬁgfgrdﬁﬁf I l}ﬂﬁ{mﬁj&m rﬂmZﬁ MOdUgﬂG (
Data /Data Date/ Data
Time / Orazio Time { Orarfa = 2
1
Drivers signature / Firma dell‘autlsta Gonsignes’ slanature Conslgnee’s name In block letters '
Firma det ciestinatario Nome di chl firma in stampatello = R_ C
! i
- n
o 2 aalbed o anantita
verifcastgtana-e5

EUROCONNECT Transpart Conditions apply exclusively to all DHL. EUROCONNECT consignments.

Tutta le spedizioni EURCCONNECT sono vincolate alle Condlzien! Generall di trasporto EUROCONNECT



